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Сотрудники компании VTech понимают, что 
потребности и способности детей изменяются по мере 
их взросления, именно поэтому мы создаем наши 
игрушки, чтобы обучать и развлекать детей в 
соответствии с уровнем их развития...

Игрушки, которые будут 
стимулировать их 

интерес к различным 
текстурам, звукам и 

цветам

Дошкольный 
возраст

Интерактивные игрушки 
развивают воображение 
и способствуют развитию 

языковых навыков

Обучающие 
электронные 
компьютеры

Современные, 
мотивирующие и 
вдохновляющие 

компьютеры для обучения в 
соответствии с учебной 

программой

...реагирую на цвета, звуки и 
текстуры

...понимаю причины и 
следствия

...познаю тактильные 
ощущения, учусь протягивать 
ручки, хватать, садиться, 
ползать и пытаюсь ходить

Я...

..подготовиться к школе, 
приступив к изучению 
алфавита и счета

...чтобы мое обучение было 
невероятно веселым, легким и 
увлекательным

... проявить свои творческие 
способности с помощью 
рисования и музыки, чтобы 
все мои интеллектуальные 
умения и навыки 
совершенствовались

Я хочу... 

…занятия, требующие усилий, 
чтобы быть на уровне с моим 
развивающимся интеллектом

...интеллектуальные 
технологии, 
подстраивающиеся под мой 
уровень знаний

...материалы на основе 
образовательной программы, 
чтобы закрепить то, что я 
изучаю в школе

Мне нужны...
                 

        
       

      
     

    
                       0-36 месяцев               

       3
-6 лет      

       
         

             6-10 лет

Для получения дополнительной информации об этом и других изделиях 
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ВВЕДЕНИЕ 
Делайте видео и фото всех ваших приключений с помощью Kidizoom® 
Action Cam 180o компании VTech®. Созданная с мыслями о вас 
экшн- камера 180o может везде сопровождать вас, благодаря двум 
прилагаемым креплениям; поэтому вы можете закрепить ее на своем 
велосипеде, скейте и т.д. Она также выпускается с водонепроницаемым 
корпусом, чтобы вы могли делать фото и видео под водой на уровне 1,8 
м. Эта прочная видеокамера имеет цветной поворотный на 180o экран и 
может делать обычные видео и фото в дополнение к съемке покадрового 
видео,  замедленного и ускоренного  видео и тайм-лапс фото. Вы также 
можете проявить свои творческие способности, применяя забавные 
эффекты, рамки и фотофильтры. Экшн- камера 180o Kidizoom от VTech 
также включает обучающие игры для большего веселья.

МЫ НЕ НЕСЕМ ОТВЕТСТВЕННОСТИ: 
При использовании ребенком во время деятельности, связанной 
с велосипедом, скейтбордом или другим спортом, рекомендуется 
контроль взрослых. Мы не советуем исполнять трюки или иные опасные 
действия при использовании камеры.
 При использовании камеры на велосипеде, скейтборде или ином 
транспортном средстве соблюдайте все дорожные правила, сигналы и 
знаки и держитесь в стороне от транспорта или групп людей. Поместите 
камеру в такое место, где у ребенка не будет искушения поиграть с ней, 
катаясь на велосипеде. Пользователь несет риски при использовании 
Kidizoom® Action Cam 180o во время физических игр и движений. 
VTech не несет ответственности за ненадлежащее использование или не 
соблюдение этих принципов.

КОМПЛЕКТ ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ:
• 1 Kidizoom® Action Cam 180o (экшн- камера 180o) со встроенной 
литиево- полимерной батареей*)
• 1 водонепроницаемый корпус
• 1 держатель камеры
• 1 крепление к велосипеду
• 1 насадка
• 1 клейкое плоское крепление
• 2 двусторонние клейкие ленты
• 1 micro-USB кабель 
• 1 ремешок на запястье
• 1 инструкция 
*Батарея не съемная. 
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Экшн – камера 
180o Kidizoom

Водонепроницаемый 
корпус

Крепление
на велосипед Насадка*

Клейкое плоское
крепление*

Двусторонние
клейкие ленты

Micro-USB
кабель

Ремешок
на запястье

*Обратите внимание, что Насадка и Клейкое плоское крепление будут 
зафиксированы внутри упаковки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Все упаковочные материалы, такие как лента, 
пленка, упаковочные фиксаторы и этикетки, не являются частью данной 
игрушки, и их следует выбросить для безопасности вашего ребенка. 

Аккумулятор данного изделия нельзя утилизировать с бытовыми 
отходами. Данный аккумулятор подлежит вторичной переработке. 
Просьба следовать местным правилам вторичной переработки. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Просьба сохранить данное руководство для 
пользователя, так как оно содержит важную информацию. : 
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ПОВОРОТНЫЙ 
ОБЪЕКТИВ КАМЕРЫ

КНОПКА ВИДЕО

СЛОТ ДЛЯ КАРТЫ 
ПАМЯТИ
КНОПКА ВОЗВРАТА 
(ВКЛ/ВЫКЛ.)

КРЕСТОВАЯ 
КНОПКА

КНОПКА КАМЕРЫ

КНОПКА ОК

КРЕПЛЕНИЕ ДЛЯ 
РЕМЕШКА

ПОРТ MICRO-USB 

КНОПКА УДАЛЕНИЯ 
ИНФОРМАЦИИ

СВЕТОВОЙ LED 
ИНДИКАТОР

ГЛАВНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ

МИКРОФОН

ОТВЕРСТИЕ ДЛЯ 
ВКРУЧИВАНИЯ ТРИПОДА
ПРИМЕЧАНИЕ: ДИНАМИК расположен на оборотной стороне Экшн – 
камеры 180o Kidizoom от VTech

КОРПУС УСТРОЙСТВА И КНОПКИ

Главный выключатель 
Когда переключатель установлен на позиции OFF , устройство 
отключено от батареи, и батарея не будет заряжаться. Переведите 
переключатель на позицию ON , чтобы подключить устройство к 
батарее и позволить ему перезаряжаться.
ПРИМЕЧАНИЕ: 
Вам может понадобится небольшой инструмент (н-р, скрепка), чтобы 
передвигать переключатель в позиции ON или OFF.
Примечание: Нет необходимости перемещать переключатель в 
положение  при ежедневном использовании камеры. Перемещайте 
переключатель в положение  только когда камера не используется 
длительное время.

Кнопка камеры 
Нажмите эту кнопку для переключения в режим камеры или для 
фотографирования в режиме камеры.
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Видео кнопка 
Нажмите эту кнопку для переключения в режим видео или для начала / 
прекращения записи видео в режиме видео.
Кнопка возврата 
Нажмите эту кнопку для включения камеры. Подержите ее 2 секунды для 
выключения. 
Когда камера включена, нажмите эту кнопку, чтобы перейти в главное 
меню или вернуться в предыдущее подменю.
Кнопка OK 
Нажмите эту кнопку для подтверждения выбора или действия или как 
управление в некоторых играх.
Подсказки: Кнопка ОК также может использоваться для фотографирования 
в режиме фото и для старта/остановки записи видео в Видео Режиме
Кнопка удаления 
Нажмите эту кнопку для удаления выбранного файла или отмены 
текущего выбранного эффекта в режимах видео и фото.
Крестовая кнопка 
Нажимайте эти кнопки, чтобы перемещаться по пользовательскому 
интерфейсу.
Слот карты памяти 
Вставьте сюда microSD карту для расширения памяти.
micro-USB порт 
Подключите к компьютеру при помощи прилагаемого USB кабеля, чтобы 
перенести файлы на компьютер и зарядить камеру. 
Примечание: Сохраняйте резиновые заглушки micro-usb слота и слота 
для карты памяти плотно закрытыми, когда они не используются.

СПЕЦИФИКАЦИЯ ПРОДУКТА
Дисплей 1.8” ЦВЕТНОЙ LCD 

Разрешение фото 640x480 (0.3 Мп) 

Язык (английский, немецкий, испанский, французский, 
голландский) 

Разрешение видео   

640x480: Высокое разрешение, доступно 
только при использовании карты памяти (видео 
эффекты не поддерживают это разрешение). 
320x240: Разрешение по умолчанию. 
160x120: Низкое разрешение ..
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Глубина резкости   1.5 футов и до бесконечности 

Внутренняя память 
Встроенная память 128 Мб (вместе с 
программными данными, фактическая память 
для буфера пользователя будет меньше). 

Формат Файла Фото: Стандартный базовый JPEG
Видео: AVI (Motion JPEG)

Формат и емкость 
карты памяти  

Рекомендуется карта microSD/microSDHC класс 6 
или выше (не входит в комплект) с емкостью от 
1 Гб до 32 Гб.

Возможность 
подключения 

Кабель Micro-USB 2.0 (в комплекте) для 
подключения к компьютеру

Аккумуляторы Перезаряжаемая литиево-ионная полимерная 
батарея (не съемная)

Оптимальная 
температура 
работы и зарядки 

0-40°C

ЕМКОСТЬ ПАМЯТИ ДЛЯ СПРАВКИ 

Размер памяти Сохраняет 
только 

фото 0,3 
МР 

Установлена 
на 160х120 
(минуты) 

Установлена 
на 320х240 
(минуты) 

Установлена 
на 640х480 
(минуты) 

Внутренняя 
память 

600 6 2.5 N/A

Карта 
памяти 

2GB 17,400 160 65 15

4GB 34,800 320 130 30

8GB 69,600 640 260 60

16GB 139,200 1280 520 120

32GB 278,400 2,560 1,040 240

ПРИМЕЧАНИЕ: Приведенные выше значения являются 
ориентировочными; фактическое значение зависит от условий съемки. 
Предельная продолжительность видео составляет 30 минут на файл или 
размер файла не более 2 Гб.  
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НАЧАЛО РАБОТЫ
При использовании Kidizoom® Action Cam 180o в первый раз вам будет 
нужно перевести главный переключатель на включение. Найдите главный 
переключатель на нижней стороне камеры, затем переведите его в 
положение . Когда камера выключена, невозможно будет заряжать 
камеру или играть.
ПРИМЕЧАНИЕ: Нет необходимости передвигать переключатель 
в положение выключение  при ежедневном использовании. 
Передвигайте переключатель в выключенное положение, только когда 
камера не используется длительное время.

ПЕРЕЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
ПРИМЕЧАНИЕ: Нужна помощь взрослых.
Подключите камеру к компьютеру прилагаемым micro USB кабель для 
зарядки аккумулятора.
• Убедитесь, что главный переключатель включен перед перезарядкой. 
• Вытащите резиновую оболочку micro USB порта на боковой стороне 

камеры. 
• Вставьте micro USB кабель (маленький конец) в micro USB порт на 

камере. 
• Вставьте больший конец micro USB кабеля в USB порт на компьютере. 

USB обычно имеет следующий символ: 
• Когда подключение будет успешно выполнено, вы увидите на экране 

камеры символ перезарядки батареи: 
• Регулярно проверяйте ход процесса зарядки. 
• Когда батарея будет полностью заряжена, на экране на некоторое 

время появится сообщение, и экран выключится. Отсоедините камеру 
от компьютера. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Для полной зарядки батареи потребуется примерно 
3 часа. Фактическое время зарядки зависит от заряжающего тока, 
оставшегося заряда и окружающей температуры условий зарядки. 
Оптимальная температура окружающей среды 32°F - 104°F (0°C - 40°C). 
Если вашей камере требуется более 3 часов для полной зарядки, 
попробуйте другое зарядное устройство USB. 
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СРОК СЛУЖБЫ БАТАРЕИ 
Подобно другим электронным устройствам, при более частом 
использовании заряд расходуется быстрее. Некоторые операции требуют 
большей энергии, такие как фотографирование и видео. Для постоянного 
фотографирования или съемок видео батареи хватит приблизительно 
на 2,5 часа. При обычном использовании батареи хватит примерно на 
день. Оставшаяся емкость батареи будет показана в правом верхнем углу 
экрана. При низком уровне батареи рекомендуется перезарядка батареи 
перед дальнейшим использованием. При слишком низком уровне 
батареи камера не будет включаться, пока не будет заряжена. 

ЭКОНОМИЯ ЭНЕРГИИ 
Для сохранения срока службы батареи Kidizoom® Action Cam будет 
автоматически выключаться через короткое время, когда кнопки 
не нажимаются. При записи видео или использовании функции 
замедленного фото камера не будет автоматически отключаться, пока 
процесс не будет остановлен или завершен.
Экран предварительного просмотра также может быть установлен в 
Настройках на автоматическое выключение через некоторое время для 
экономии энергии. См. раздел Настройки данного руководства.

ОБСЛУЖИВАНИЕ БАТАРЕИ
Регулярно заряжайте батарею для поддержания ее оптимальных рабочих 
характеристик, даже когда камера не используется. Например, полностью 
заряжайте камеру не реже раза в 6 месяцев. 
Переведите Главный выключатель на OFF только когда камера не 
используется длительное время. Переведите переключатель на ON перед 
зарядкой.

ИНФОРМАЦИЯ О БАТАРЕЕ
Неправильное использование батареи может привести к возгоранию с 
пожаром или химическими ожогами. Просьба прочесть приведенные 
ниже меры предосторожности: 
• Не разбирайте. 
• Не ломайте и не подвергайте батарею воздействию удара или силы, 

например, не бейте молотком, не роняйте и не наступайте на нее. 
• Не допускайте короткого замыкания. 
• Не подвергайте действию высоких температур и не располагайте 

вблизи источника тепла. Не оставляйте под прямыми солнечными 
лучами. 

• Не бросайте в огонь.
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• Не используйте поврежденные или текущие батареи. 
• Храните батареи в недоступном для детей месте.
• Держите батареи сухими. 
• Периодически осматривайте зарядный шнур батареи на наличие 

состояний, которые могут привести к риску пожара, удара током или 
травме людей (например, повреждение выходного шнура, корпуса 
или иных деталей); в случае таких состояний не следует использовать 
зарядный шнур батареи до надлежащего ремонта или замены. 

• Если вы считаете, что время между зарядками значительно сократилось 
без изменения применения, возможно, кончается срок службы 
батареи. Утилизируйте использованные батареи в соответствии с 
описанным в данном руководстве. Срок службы батарей различен для 
каждой батареи в зависимости от условий хранения, эксплуатации и 
окружающей среды.

Утилизация батареек и изделия

Перечеркнутый символ мусорной корзины на изделиях и батарейках 
или соответственно на их упаковке означают, что они не должны 
утилизироваться как бытовые отходы, поскольку содержат вещества, 
которые могут нанести ущерб окружающей среде и здоровью 
человека.
Промаркированные символы химических элементов Hg, Cd или 
Pb при их наличии свидетельствуют о том, что батарея содержит 
количество ртути (Hg), кадмия (Cd) или свинца (Pb), превышающее 
нормированное значение, указанное в Директиве о батареях и 
аккумуляторах (2006/66/EC).
Сплошная линия означает, что изделие было выведено на рынок 
после 13 августа 2005 г.
Подходя ответственно к утилизации Вашего изделия или батарейки, 
Вы защищаете окружающую среду.

УСТАНОВКА КАРТЫ ПАМЯТИ
Kidizoom® Action Cam 180° поддерживает карты памяти типа microSD/
microSDHC объемом до 32 ГБ.
• Убедитесь, что камера выключена. Найдите слот карты памяти на 

боковой части камеры.
• Откройте резиновую заглушку
• Вставьте карту памяти (входит в комплект), как показано на рисунке. 

Как только карта памяти будет обнаружена и готова к использованию, 
карта памяти будет автоматически задана как память по умолчанию. 

507003-026 IM rev 2.indd   10 07/19/2019   18:18:27



11

• Чтобы вынуть карту памяти из слота, надавите один раз на карту, и она 
выйдет.

• Рекомендуется отформатировать вашу карту памяти перед ее 
использованием в Kidizoom® Action Cam 180°.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если используется карта памяти, данные, сохраненные во 
внутренней памяти камеры, нельзя увидеть, пока карта не будет вынута. 
Регулярно выполняйте резервное копирование всех важных данных с 
карты памяти.

НАЧАЛО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
KIDIZOOM® ACTION CAM 180°

Проверьте, что Главный переключатель находится в положении 1  и 
зарядите камеру перед использованием.
Примечание: Нет необходимости передвигать Главный переключатель 

 в выключенное положение при ежедневном использовании.
Нажмите кнопку Вкл/Выкл, и зарядите камеру перед использованием. 
Когда камера включается в первый раз, вы должны будете установить 
дату и время. Используйте крестовую кнопку для установки параметров 
даты и времени.

Примечание: Если уровень батареи слишком низкий и не может 
поддерживать работу часов, вам нужно будет снова ввести время и дату 
после перезарядки. 
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РУКОВОДСТВО ПО БЫСТРОЙ РАБОТЕ
Фотографирование
Нажмите кнопку камеры  чтобы перейти в режим камеры. В 
режиме Камера нажмите кнопку ОК  или кнопку Камера  для 
фотографирования. Нажмите левую или правую кнопку , чтобы 
посмотреть различные фото эффекты.

Запись видео
Нажмите кнопку Видео  чтобы перейти в режим видео. В режиме 
Видео нажмите кнопку ОК  или кнопку Видео  для начала или 
окончания записи видео. Нажмите левую или правую кнопку  чтобы 
просмотреть различные мультипликационные темы или эффекты для 
видео. 

Главное меню
В главном меню вы можете использовать все функции 
Kidizoom® Action Cam 180°. Нажмите кнопку Возврата 

 чтобы вывести на дисплей главное меню.Затем 
нажмите левую или правую кнопку  для выбора 
иконки действия и нажмите кнопку ОК  для входа.

Можно выбрать 6 функций:

Камера Видео Воспроизведение 

Игры Покадровое видео Настройки 

Просмотр сделанных фото или видео 
Выберите иконку воспроизведения в главном меню; на дисплее появится 
последнее фото или видео. Нажмите верхнюю  или нижнюю кнопку  
для просмотра предыдущего или следующего файла. Для удаления 
текущего файла нажмите кнопку DELETE  для вывода на дисплей меню 
файлов выберите  для подтверждения. Для удаления всех файлов 
нажмите нижнюю кнопку на крестовой кнопке управления D-pad  
находясь в Меню удаления и выберете   для продолжения и следуя 
инструкциям на экране, подтвердите удаление.
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ВЫКЛЮЧЕНИЕ Kidizoom® Action Cam 180°
Для ВЫКЛЮЧЕНИЯ Kidizoom® Action Cam 180°, подержите кнопку 
ВКЛ/ВЫКЛ  2 секунды. Камера Kidizoom® Action Cam 180° также 
автоматически выключится через несколько минут при отсутствии 
действий.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К КОМПЬЮТЕРУ ДЛЯ 
ПЕРЕНОСА ФАЙЛОВ
Вы можете подключить Kidizoom® Action Cam к ПК или компьютеру Mac, 
используя прилагаемый micro-USB кабель. После подключения вы может 
переносить файлы с камеры на компьютер. Для подключения выполните 
приведенные ниже действия. 
• Выньте резиновую оболочку micro-USB порта на боковой стороне 

камеры. 
• Вставьте USB кабель (маленький конец) в USB порт камеры. 
• Вставьте больший конец USB кабеля в USB порт на компьютере. USB 

порт обычно обозначен следующим символом: 
• Вы увидите 2 съемных дисковода под названием “VTech 5070” и 

VT System. VTech 5070 - для хранения ваших данных. VT SYSTEM 
предназначен только для хранения системных данных. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Как только камера будет подключена к вашему 
компьютеру, не отключайте ее пока файлы загружаются. Когда вы 
закончите, осторожно выньте Kidizoom® Action Cam из компьютера. После 
этого вы можете физически отсоединить камеру от компьютера.
Во избежание возможного повреждения вашей Kidizoom® Action Cam 
180°:
• Когда USB кабель не подключен к устройству, проверьте, чтобы 

резиновая оболочка USB полностью закрывала USB порт камеры. 
• Проверьте, чтобы резиновая оболочка слота карты microSD камеры 

была на месте.
Резервное копирование фото или видео файлов, сделанных  Kidizoom® 
Action Cam 180°:
• Найдите и откройте папку 100 VTech в папке “DCIM” на съемном 

дисководе “VTech 5070”. 
• Ваши фото или видео файлы будут помещены в подпапке. Перетащите 

эти файлы в какое-либо место в вашем компьютере для резервного 
копирования. 

Перенос фото или видео файлов на Kidizoom® Action Cam 180°:
• Выберите фото или видео файлы, которые вы хотите загрузить с вашего 

компьютера первыми. 
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• Найдите и откройте папку DOWNLOAD в съемном дисководе VTech 5070 
и перетащите фото файлы в подпапку PHOTO или подпапку VIDEO для 
видео файлов.

Примечание: Не переносите фото или видео файлы, созданные другими 
камерами на Kidizoom® Action Cam 180°, так как форматы этих файлов 
могут быть несовместимыми.

СИСТЕМНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ДЛЯ 
ПОДКЛЮЧЕНИЯ КОМПЬЮТЕРА: 
Минимальные системные требования 
Требования к программному обеспечению ПК: Требования к операционной 
системе: Microsoft® Windows® 7, Windows® 8 или Windows® 10
Требования к программному обеспечению Macintosh: 
Mac OS X 10.9, 10.10, 10.11, macOS 10.12, 10.13 или 10.14
необходим  USB порт
Логотипы Microsoft® и Windows являются торговыми марками Microsoft 
Corporation в США и других странах. Логотипы  Macintosh и Mac logos - 
торговые марки  Apple Inc в США и других странах. Все прочие торговые 
марки являются собственностью их владельцев.

ФУНКЦИИ
Камера 
Нажмите кнопку камеры или выберите иконку камеры  из главного 
меню для входа в режим камеры.
Фотографирование
• Нажмите кнопку камеры  или кнопку ОК , чтобы сделать фото.
• Нажмите левую или правую кнопку на крестовой кнопке управления 

(D-pad)  для просмотра различных фото эффектов при 
фотографировании.

• Вы можете сделать группу объединенных 
фотографий, выбирая эффект «Коллаж» для фото, 
прокручивая влево или вправо на крестовой кнопке 
(D-pad) для выбора желаемых фото для коллажа и 
затем нажмите кнопку «камера» или кнопку «ОК», 
чтобы сделать снимки. Если вы хотите переснять 
последний кадр, просто нажмите кнопку «Удалить». 

• Вы также можете сделать 5 или 10 фотографий одним нажатием кнопки 
спуска затвора, для этого выберите режим фотосъемки X5 или X10. Вы 
можете получить доступ к набору фотографий путем пролистывания 
влево и вправо на крестовой кнопке (D-pad).
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• Чтобы просмотреть сделанные фотографии, нажмите одноразово 
нижнюю кнопку на крестовой кнопке управления, когда сделано фото.

• Нажмите верхнюю кнопку на крестовой кнопке управления для 
получения доступа к установкам камеры. Отсюда вы можете 
активировать или отключить режимы time-lapse и режим Автоспуска. 
Нажмите кнопку ОК для подтверждения выбора.

Автоспуск
• Нажмите кнопку вверх на крестовой кнопке управления для доступа 

к установкам камеры. Здесь вы можете включить или выключить 
установку Автоспуска. Нажмите ОК, чтобы подтвердить ваш выбор.

• Когда Автоспуск будет активирован, до съемки фото будет отсчитываться 
8 секунд.

Замедленная покадровая запись
• Функция Замедленной покадровой записи фото (time-lapse) может 

быть задана в Настройках. Нажмите кнопку вверх на крестовой 
кнопке управления (D-pad) для доступа к Настройкам. Прокручивайте 
влево или вправо кнопки d-pad для выбора длины времени между 
фотографиями. Нажмите Ок для потверждения изменений. При этой 
функции фотографии будут делаться непрерывно с определенными 
временными интервалами.

• Как только эта функция будет задана, на экране предварительного 
просмотра камеры появится иконка отсчета замедленной съемки  
Нажмите кнопку ОК или кнопку камеры чтобы начать замедленную 
покадровую запись. Первые фото будут сделаны немедленно, затем 
иконка отсчета покадровой съемки начнет отсчет до следующего 
фото. Нажмите кнопку ОК или кнопку камеры чтобы остановить съемку, 
или эта функция остановится автоматически, когда будет достигнуто 
максимальное число покадровых фото. 

ПРИМЕЧАНИЕ: VTech рекомендует установить экран на автоматическое 
выключение, когда камера установлена для спортивных действий, 
например, на велосипеде или скейтборде. См. Раздел Настройки данного 
руководства для включения функции автоматического выключения экрана. 

Видео
Нажмите кнопку видео или выберите иконку видео  в главном меню 
для входа в режим видео.
• Нажмите кнопку видео  или кнопку ОК  чтобы начать запись. 

Снова нажмите кнопку, чтобы остановить запись. После остановки 
записи появится иконка play  Нажмите кнопку ОК  для 
воспроизведения видео. Во время воспроизведения видео нажмите 
кнопку  или кнопку видео  чтобы пропустить просмотр и 
вернуться в режим записи.

• Нажмите левую или правую кнопку D-pad , чтобы просмотреть 
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различные мультипликационные темы или эффекты 
для видео.

• Чтобы просмотреть видео, которое было снято, 
однократно нажмите кнопку Вниз на крестовой 
кнопкке управления D-pad , чтобы войти в 
режим воспроизведения.

• Нажмите кнопку вверх на крестовой кнопке управления D-pad  чтобы 
войти в настройки Видео. Здесь вы можете изменять разрешение видео, 
активировать или отключать автоспуск. Нажмите ОК , чтобы сохранить 
изменения.

Разрешение видео
 Нажмите внопку Вверх на крестовой кнопке управления для доступа в 

меню установок разрешения видео. Можно выбрать из трех вариантов. 
Нажимайте левую или правую кнопку чтобы выбрать вариант, и 
нажмите кнопку ОК разрешений для подтверждения.

• 160x120: Это наименьший размер разрешения видео. Выбор этого 
размера позволяет вам записать и сохранить большинство 
видео.

• 320x240: Качество видео лучше, но займет больше памяти, поэтому 
лишь небольшое число видео может быть записано и 
сохранено.

• 640x480: Наилучшее качество видео, но размер видео будет еще 
больше. Общее время записи будет сокращено.

ПРИМЕЧАНИЕ: 
• Разрешение видео 640x480 может быть выбрано только при 

использовании карты памяти. 
• Только разрешение видео 320x240 и 160x120 поддерживает 

мультипликационные темы и эффекты видео.
Автоспуск
• Нажмите кнопку Вверх на крестовой кнопке управления для доступа 

в настройки видео. Здесь вы можете активировать или отключать 
автоспуск. Нажмите ОК для подтверждения.

• Когда автоспуск включен, перед фото или видео будет идти 8 – 
секундный отсчет времени.

Воспроизведение 
Выберите иконку воспроизведения  в главном меню для просмотра 
сделанных фото и видео. Или нажмите на кнопку Вниз на крестовой 
кнопке управления D-pad  пока камера находится в видео режиме.
• Последний созданный файл будет показан первым. Нажмите 

кнопку Вверх или Вниз D-pad , чтобы выбрать предыдущий 
или следующий файл.

• Когда видео или тайм- лапс фото выбраны, нажмите кнопку ОК  для 
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воспроизведения.
• Когда фото выбрано, нажмите  кнопку ОК  для более близкого 

рассмотрения фото. Вы можете затем использовать D-pad  для 
панорамного просмотра фото. Нажмите ОК , чтобы вернуться в 
стандартный просмотр.

• Нажмите кнопку Удалить(Delete)  для входа в меню удаления 
файлов. Используйте D-pad  для выбора файла и затем нажмите ОК 

, чтобы подтвердить выбор.
• Во время воспроизведения видео нажмите левую или правую кнопку 

D-pad  для функции быстрой перемотки или вперед на скорости 
1X, 2X и 4X. Нажмите кнопку ОК  для паузы или возобновления 
воспроизведения.

Специальное видео
Выберите иконку Специального Видео (Special Video)  в Главном меню 
для того, чтобы снять видео. Вы сможете делать покадровое видео, видео 
в ускоренном и в замедленном режиме. Нажмите влево или вправо на 
крестовой кнопке управления D-pad  для выбора предпочтительного 
режима специальной видео съемки и затем ОК  для подтверждения.

Покадровое видео
Вы можете делать последовательный ряд фотографий в течение 
определенного количества времени, превращая затем эти фото в 
великолепное покадровое видео с веселой фоновой музыкой.
• После входа в функцию покадрового видео, вам будет предложено 

выбрать интервал времени, в который будут делаться фотографии. 
Нажмите кнопку Налево или Направо на D-pad  чтобы выбрать 
определенный временной интервал, затем нажмите ОК  для 
подтверждения выбора. 

• Камера будет делать фотографии автоматически и последовательно 
в течении заданного времени. Нажмите ОК , чтобы начать или 
остановить съемку. Съемка остановится автоматически, когда будет 
достигнут доступный максимум фотографий.

• Когда съемка будет завершена, у вас будет возможность добавить 
фоновую музыку или же выбрать опцию – без музыкального 
сопровождения. Нажмите ОК  чтобы подтвердить выбор и сохранить 
ваше покадровое видео. 

• Как только видео будет сохранено, вы сможете сразу же его просмотреть 
или же вы сможете посмотреть его позже в режиме Воспроизведения.

ПРИМЕЧАНИЕ:
• Видео, созданные с использованием функции Покадрового видео, 

имеют разрешение 320x240
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• Проверьте, достаточно ли для этого свободной памяти; в противном 
случае сделанные снимки могут быть не сохранены. 

Ускоренное или замедленное видео
Вы сможете создавать ускоренное или замедленное видео. Видео, снятое 
в этих режимах будет воспроизводиться в ускоренном или замедленном 
темпе. После ввода Ускоренного или Замедленного режима, нажмите 
кнопку ОК  для начала записи, нажмите кнопку повторно для 
остановки записи и ее сохранения. Процесс сохранения видео может 
занять определенное время.
ПРИМЕЧАНИЕ:
• Видео, создаваемое в режимах ускоренной и замедленной съемки 

записывается в разрешении 320x240
• Вы можете записать до 1 минуты на файл  видеоролика в ускоренном 

или замедленном режиме. Запись будет сохраняться как видео с 
различной длиной, основываясь на том, что видер было записано с 
быстрым движением или замедленным движением

• Пожалуйста, удостоверьтесь, что для этого режима достаточно 
свободной памяти, запись видео будет автоматически приостановлена, 
если памяти недостаточно 

Игры
В Kidizoom® Action Cam 180° есть 3 встроенные игры. В меню Игр нажмите 
левую или правую кнопку на D-pad  для выбора игры, затем нажмите 
ОК  для входа в нее. 

Погружение в океан
Океан – глубокое и мистическое место, идеальное для приключений 
и поиска сокровищ. Время глубоко нырять в океане для исследования 
глубин!
Внимание: дайвер будет постоянно всплывать к поверхности, наверх 
экрана. Нажмите кнопку ОК  (или Вниз на D-Pad), чтобы погрузить 
дайвера. Попробуйте собрать как можно больше монет, стараясь не 
задеть никакие препятствия.

Одноколесное соревнование
Время бросить вызов катанию на одноколесном велосипеде. Постарайтесь 
обойти все препятствия и собрать как можно больше звезд! Прыгайте и 
уходите от препятствий.
Контроль: Нажмите ОК  (или кнопку Вверх 
на крестовой кнопке управления – D-Pad) для 
совершения прыжка во время езды и назмите кнопку 
Вниз на D-pad  для приземления гонщика.
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Квест в лесу
В лесу водится  множество мистических существ. Исследователю необходимо 
найти все различные создания. Внимательно смотрите в бинокль, чтобы 
найти правильное животное, которое требуется обнаружить.
Контроль: Играйте, двигая камеру вокруг для обнаружения животного, как 
только нужное животное окажется в центре рамки - нажмите кнопку ОК  
Убедитесь, что вы нашли правильное животное для получения очков!

Настройки
Выберите иконку настроек (Settings)  в главном 
меню, чтобы войти в настройки.
В настройках используйте D-pad  для выбора опции 
и затем нажмите кнопку ОК  для подтверждения. 
Нажмите кнопку Домой (On/Off)  ), чтобы выйти из Настроек.
Вы можете регулировать следующие параметры: 
Громкость: для увеличения или уменьшения 
громкости. 
Яркость: для увеличения или уменьшения яркости 
дисплея.  
Память: Вы можете просматривать статус встроенной 
памяти и внешней карты памяти. Вы также можете 
выбирать формат памяти или возвращаться к   заводским уставновкам 
камеры. Выберите опцию и следуйте инструкциям на экране, чтобы 
завершить процесс.
ПРИМЕЧАНИЕ:
• При форматировании будут стерты все данные в памяти, включая все 
фото и видео.
• Возврат к Заводским установкам сотрет контент, сохраненный в памяти 
и обновит все системные установки, вернув к заводским настройкам.
• Если используется карта памяти, данные, сохраненные во внутренней 
памяти, невозможно просмотреть на камере, если карта памяти не 
удалена.
• Когда внутренняя память Kidizoom® Action Cam 180° становится полной, 
или когда все индексы файлов использованы, вы должны сделать 
резервные копии всех файлов из внутренней памяти камеры на вашем 
компьютере. Затем удалите файлы из внутренней памяти камеры, чтобы 
освободить место.
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Внутренняя световая частота
Здесь вы можете установить частоту переменного тока в соответствии с 
регионом, в котором вы находитесь в путешествии. Если он установлен 
неправильно, вы можете заметить некоторое мерцание на экране, а 
также на фотографиях и видеороликах, сделанных в помещении.
ПРИМЕЧАНИЕ: Пожалуйста, сохраните базовые настройки камеры, если 
вы не путешествуете.
Быстрый просмотр фотографий после съемки
Вы можете активировать или отключить быстрый просмотр фотографий 
после съемки в режиме Фото.
Автоматическое отключение экрана
Вы можете регулировать функцию автоматического отключения экрана 
камеры. Если функция включена, экран будет автоматически отключаться 
после определенного периода времени в режиме фото и видео.
ПРИМЕЧАНИЕ: для безопасности VTech рекомендует устанавливать 
экран в режим автоматического отключения, когда камера подключается 
для спортивных занятий ( крепится на велосипед, самокат или скейтборд).
Дата и Время 
Могут быть установлены текущие дата и время. Когда вы войдете в меню 
Даты и Времени, нажмите кнопку Вверх или Вниз на D-pad  для 
просмотра опций и для выбора текущей даты, часа и минуты, а также 
выбирая формат для даты и времени. Нажмите кнопку влево и вправо 
на D-pad  для переключения на предыдущую или следующую опцию 
настройки.
Язык 
Вы можете выбирать из предустановленных языков камеры.
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УХОД И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Держите резиновую оболочку micro USB порта и слот карты памяти плотно 

закрытыми, когда камера не используется, во избежание попадания пыли 
или воды в них.

• Держите камеру в чистоте, протирая ее слегка влажной тканью.
• Держите камеру вдали от прямых солнечных лучей и вдали от прямого 

источника тепла.
• Не роняйте камеру на твердую поверхность и не подвергайте ее 

воздействию влаги и не допускайте ее попадания в воду.
• Не прокалывайте острыми предметами любые части водонепроницаемого 

корпуса; в противном случае могут быть нарушены водонепроницаемые 
характеристики.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Вследствие существующего состояния здоровья очень небольшое число 

людей может испытать эпилептический припадок или моментальную 
потерю сознания при просмотре определенных видов мигающих 
цветов или рисунков.

 Хотя Kidizoom® Action Cam 180° не создает дополнительных рисков, 
мы рекомендуем родителям следить за своими детьми, когда они 
играют в игры. Если у вашего ребенка кружится голова, немедленно 
прекратите использование и обратитесь к врачу. Просим учитывать, 
что фокусирование на близком расстоянии и использование Kidizoom® 
Action Cam 180° для игры в течение длительного времени может 
вызывать усталость и дискомфорт.

 Мы рекомендуем, чтобы дети делали 15-минутный перерыв после 
каждого часа игры.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Проверьте этот раздел, если вы столкнулись с какими- либо трудностями в 
работе Kidizoom® Action Cam 180°.

Неисправная 
ситуация Решения 

Камера перестала 
работать 

1. Выключите основной выключатель питания на 
30 секунд.

2. Снова включите основной выключатель питания 
и затем нажмите ДОМОЙ  для включения. 
Теперь камера должны работать правильно.

3. Если Kidizoom® Action Cam 180° не работает, 
перезарядите батарею и попробуйте снова. 
(Подробности см. в разделе о перезарядке 
батарей). 
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Дисплей экрана 
работает 
некорректно

1. Выключите основной выключатель питания на 
30 секунд.

2. Снова включите основной выключатель 
питания и затем нажмите ДОМОЙ  ля 
включения. Теперь дисплей экрана должен 
работать правильно.

Нечеткое 
изображение 
снимка 

1. Убедитесь, что условия освещения хорошие для 
фотографирования. 

2. Проверьте чистоту объектива камеры. Если 
вы обнаружите на нем пыль или грязь, см. 
действия по очистке объектива в разделе Уход 
и техническое обслуживание.

Прерывистое 
изображение 
видео

 Проверьте характеристики вашей карты 
памяти. Рекомендуется использовать карту 
microSD/micro SDHC Класс 6 или выше. При 
использовании карты памяти с более низкими 
характеристиками может иметь место задержка 
записи данных видео на карт, и это может 
сказываться на качестве видео.

Невозможно 
подключиться к 
компьютеру

1. Проверьте подключения USB кабеля 
между камерой и компьютером, и изучите 
процедуру подключения, описанную в данном 
руководстве.

2. Выключите основной выключатель питания 
на 30 секунд. Снова включите основной 
выключатель питания и снова подключите к 
компьютеру 

Невозможно 
сохранить файлы

Проверьте, не заполнена ли полностью карта 
памяти. Если карта памяти н установлена, 
проверьте внутреннюю память. Это может быть 
проверено в меню настроек. 

Невозможно 
просмотреть 
загруженный 
видео или фото 
файл

1. Проверьте, находятся ли загруженные файлы 
в верной директории в Kidizoom® Action Cam 
180°. При подключении к компьютеру фото 
должны находиться в папке DOWNLOAD/PHOTO, 
видео должны быть в папке DOWNLOAD/
VIDEO.  Для дальнейших инструкций изучите 
раздел Подключение к компьютеру в данной 
инструкции. 
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Карта памяти не 
определяется

1. Проверьте – корректно ли установлена карта 
памяти.

2. Проверьте, что используемая карта памяти 
соответствует поддерживаемому стандарту. 
Камера поддерживает  microSD или microSDHC 
карты класса 6 или выше.

3. Проверьте, что система вашей карты памяти  
- FAT или FAT32. Kidizoom® Action Cam 180° 
не поддерживает системы NTFS или exFAT.  
Сделайте резервную копию всей важной 
информации с карты памяти, отформатируйте 
ее либо в систему FAT или FAT32 перед тем, как 
использовать ее в Kidizoom® Action Cam 180° 
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АКСЕССУАРЫ KIDIZOOM® ACTION CAM 180°

Водонепроницаемый корпус

Кнопка фото
Ушко для 
ремешка

Корпус кейса

Застежка

Резьба для ввинчивания 
треноги или крепления 
на велосипед 

Микрофон

Кнопка ОК

Крышка 
застежки

Кнопка видео

Уплотнительное 
кольцо

Крышка кейса

Кнопка «домой» 
(вкл./выкл.)

Ушко для 
ремешка
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Вставить камеру в водонепроницаемый корпус
• Обязательно осмотрите уплотнительное кольцо и проверьте на наличие 

утечек воды перед тем, как вставить камеру.

• Если вы прикрепили к камере ремешок для запястья, открепите его 
перед помещением камеры в корпус. В противном случае вода будет 
протекать в корпус и может причинить вред камере. 

• Поверните объектив камеры в направлении, в котором вы хотите ее 
использовать перед тем, как поместить камеру в водонепроницаемый 
корпус.

• Откройте крышку корпуса, потянув за ручку наружу, как показано 
направлением стрелки на иконке ниже. Когда ручка будет отпущена, 
застежка может быть открыта.

• Когда водонепроницаемый корпус будет открыт, вставьте в него камеру, 
обращая внимание на расположение кнопок. Для ориентира micro- USB 
порт будет на одной стороне с ручкой на водонепроницаемом корпусе. 

• Закройте крышку корпуса и застежку, удерживающую крышку в 
положении. Подтолкните ручку к корпусу, чтобы плотно закрыть 
застежку.

• Теперь камера готова к использованию под водой (до 6 футов=1,8 
метра).
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ПРИМЕЧАНИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОГО ЧЕХЛА

• Данный непроницаемый корпус может использоваться на глубине 6 
футов (1,5-2 метра) в течение 30 минут с вставленной камерой. 

• Характеристики водонепроницаемости соответствуют текущим 
стандартам безопасности игрушек. 

• Не подставляйте устройство под струю воды под давлением. Не 
используйте устройство в горячих источниках. 

• Используйте данное устройство в рекомендуемом диапазоне 
температуры воды 0°C - 40°C. В противном случае может иметь место 
конденсация влаги или протечка воды и причинить ущерб камере. 

• Иногда характеристики водонепроницаемости утрачиваются, если 
устройство подвергается сильному воздействию, например, падению. 

• Не бросайте устройство в воду. 
• Не оставляйте данное устройство на солнце или в очень горячем и 

влажном месте на длительное время. Если вы не можете избежать 
воздействия прямых солнечных лучей, накройте его полотенцем или 
иной защитой. 

• При перегреве камеры она может автоматически выключиться, или 
может быть нарушен процесс записи. Для повторного использования 
камеры оставьте ее на некоторое время в прохладном месте для 
охлаждения. 

• Тщательно смойте любую защиту от солнца, которая попадет на 
устройство в теплой воде. 

• При использовании в соленой воде промойте устройство в теплой 
пресной воде. 

Примечания
• При записи изображений под водой при помощи камеры изображения 

и видео могу казаться менее четкими, чем на суше. 
• Вы можете сделать аудиозапись, когда камера находится в этом 

устройстве, но уровень звука будет ниже. 
• Уплотнительное кольцо является важнейшей частью корпуса. 

Обеспечьте его хорошее состояние, используя приведенные ниже 
указания. 

Осмотр уплотнительного кольца
• Тщательно проверьте на наличие грязи, песка, волос, пыли, соли, ниток 
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и т.д. на уплотнительном кольце. При обнаружении чего-либо вытрите 
мягкой тканью. 

• Не оставляйте волокон ткани на уплотнительном кольце после 
протирания. 

• Проверьте уплотнительное кольцо на наличие трещин, смещений, 
искривления, тонкого расщепления, царапин, въевшегося песка и т.д. 
Не используйте устройство, если вы обнаружите что-либо из этого. 

Техническое обслуживание 
• Не протыкайте части устройства острыми предметами; в противном 

случае это может сказаться на водонепроницаемых характеристиках. 
• После записи в районе с морским бризом тщательно промойте пресной 

водой, закрепив застежку, для удаления соли и песка; затем протрите 
мягкой сухой тканью. Рекомендуется примерно на 30 минут погрузить 
в пресную воду. Если на устройстве останется соль, могут быть 
повреждены металлические части, или может образоваться ржавчина, 
что приведет к протечке воды. 

• При наличии защиты от солнца на устройстве тщательно смойте его 
теплой водой. 

• Протрите внутреннюю поверхность устройства мягкой сухой тканью. Не 
мойте водой. 

• Не используйте растворители, такие как спирт, бензин или разбавитель 
для чистки, так как это может повредить отделку поверхности 
устройства. 

• Чтобы предотвратить износ уплотнительного кольца, храните устройство 
в прохладном хорошо вентилируемом месте. Не застегивайте застежку. 

• Не допускайте накапливания пыли на уплотнительном кольце. 
• Не храните устройство в холодном, очень жарком или влажном месте 

или вместе с нафталином или камфарой, так как эти условия могут 
причинить вред устройству. 

Выполняйте приведенное выше техническое обслуживание при каждом 
применении устройства.
В случае, что маловероятно, что неисправность данного устройства 
причинит ущерб вследствие протечки воды, VTech не дает гарантии 
против повреждения оборудования, содержащегося в нем (камера, блок 
батарей и т.д.) и записанного контента, а также расходов, связанных с 
фотографией.
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КРЕПЛЕНИЕ ДЛЯ ВЕЛОСИПЕДА/КРЕПЛЕНИЕ НА ЛИПУЧКЕ

РУКОВОДСТВО ПО БЫСТРОЙ УСТАНОВКЕ
Использование велосипедного крепления
1. Отпустите обе регулирующие ручки, повернув их против часовой стрелки. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Вам не нужно полностью откручивать их.

Крепление для 
велосипеда

Крепление на липучке (крепление + плоское крепление на липучке)

Винт

Отсоединяемая 
застежка 
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2. Протолкните ручку как показано ниже. Если вам не видно всей головки 
винта, продолжите поворачивать ручку против часовой стрелки, пока 
вы не увидите весь винт.

3. Вытащите ручку как показано на рисунке.

4. Закрепите зажим передней рамы на переднюю раму велосипеда.
ПРИМЕЧАНИЕ: Рекомендуется закреплять камеру на передней раме 
велосипеда, а не на руле, как показано на рисунке. 

5. Поставьте на место и затяните регулировочную ручку, поворачивая ее 
по часовой стрелке, для фиксации положения крепления велосипеда.

6. Установите держатель/водонепроницаемый корпус на крепление 
велосипеда. Совместите отверстие в штативе на держателе камеры 
/водонепроницаемом корпусе с винтом крепления велосипеда. 
Закрутите ручку на креплении велосипеда по часовой стрелке для 
крепления камеры к раме. 

Руль

Передняя 
рама
Перекладина
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7. Камера зафиксирована на велосипеде и готова к использованию. 
Отпустите ручку регулировки угла, и вы можете вращать ручку 
регулировки угла для настройки угла захвата.

8. Затяните ручку регулировки угла после установки угла захвата. 
Использование клейкого крепления
1. Закрепите клейкое плоское крепление на устройстве крепления как 

показано на рисунке. Вы услышите щелчок, когда крепление будет 
установлено правильно. *

2. Проверьте, чтобы поверхность, к которой вы хотите крепить клейкое 
крепление, была чистой и ровной.

 ПРИМЕЧАНИЕ: В случае присутствия грязи или жидкости на 
поверхности или шершавой поверхности это скажется на клейких 
характеристиках.

3. Снимите защитное покрытие на клейкой поверхности и приложите ее к 
чистой, плоской и ровной поверхности.

 ПРИМЕЧАНИЕ: Если поверхность не очень плоская или несколько 
искривлена, такая как шлем, добавьте еще полосок двусторонней 
клейкой ленты (прилагаются) на клейкое плоское крепление для 
улучшения площади контакта между поверхностью и клейким плоским 
креплением.

 Удалите защитные покрытия с клейкого плоского крепления и 
дополнительных двусторонних клейких полосок, закрепите две 
полоски на обоих концах клейкой поверхности клейкого плоского 
крепления перед креплением к поверхности, на которой вы хотите ее 
закрепить.

4. Надавите на клейкое плоское крепление и контактную поверхность, 
убедившись в контакте по всей поверхности.
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*Пожалуйста, обратите внимание, что приложение установки и клейкий 
плоский держатель находятся внутри упаковки.

 ПРИМЕЧАНИЕ: Надавливайте в течение нескольких минут для 
увеличения силы сцепления.

5. Рекомендуется, чтобы клейкое крепление оставалось на поверхности 
при комнатной температуре в течение 1 дня перед использованием, 
чтобы была достигнута максимальная прочность. При комнатной 
температуре приблизительно 50% конечной прочности достигается 
через 20 минут, 90% через 24 часа и 100% через 72 часа.

6. Установите держатель/водонепроницаемый корпус на клейкое 
крепление. Совместите отверстие штатива держателя камеры/
водонепроницаемого корпуса с винтом клейкого крепления. Завинтите 
ручку на клейком креплении по часовой стрелке для фиксации камеры 
к креплению.

7. Ослабьте ручку регулировки угла и можете повернуть ручку регулировки 
угла для регулирования угла захвата. 

8. Затяните ручку регулировки угла после установки угла захвата.
 ПРИМЕЧАНИЕ: Как только клейкая поверхность застынет и 

приклеится к устройству, не отрывайте ее. В противном случае клейкие 
характеристики могут ухудшиться, и они не могут работать надлежащим 
образом. Крепление можно снять с клейкой части. Протолкните 
съемную ручку как показано на рисунке, чтобы разделить две детали.

Внимание: не регулируйте крепление велосипеда/клейкое крепление во время езды.
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ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ:

Создание и разработка изделий компании VTech® происходит с 
полной ответственностью, к чему мы относимся очень серьезно. 
Мы прилагаем все усилия, чтобы гарантировать достоверность 
информации, которая формирует ценность наших изделий. Тем 
не менее иногда могут возникать ошибки. 

В случае возникновения вопросов и/или предложений, просим 
Вас связаться с представителем VTech через официальный сайт 
www.vtechofficial.ru. Сотрудник по работе с клиентами будет рад 
оказать Вам помощь.

СВЕТОДИОДНАЯ
ПРОДУКЦИЯ

КЛАСС 1
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ИНСТРУКЦИИ ПО КРЕПЛЕНИЮ РЕМЕШКА НА 
ЗАПЯСТЬЕ
ШАГ 1:
Найдите петлю на конце ремешка. Вставьте ее в желобок за штырьком 
и протяните через него.

ШАГ 2:
Пропустите конец ремешка через петлю и протяните его полностью.

ШАГ 3:
Убедитесь, что петля крепко затянута вокруг крючка ремешка 
водонепроницаемого корпуса.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ремешок на запястье также можно закрепить на крючок 
ремешка водонепроницаемого корпуса.
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